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Vivere a Colori



Con la campagna autunno/inverno 2024 “Vivere a Colori”, Harmont&Blaine ridefinisce l’essenza del 
Mediterraneo attraverso creatività, innovazione e versatilità, elementi che da sempre caratterizzano il 
brand. La nuova collezione invernale si esprime attraverso un linguaggio visivo ispirato dall’architettura 
postmoderna rielaborata dall’intelligenza artificiale e l’essenza più autentica del lifestyle Mediterraneo. Al 
confine tra arte e tecnologia, le immagini esclusive celebrano la vivacità e la creatività attraverso il filtro 
dell’emozione, dell’innovazione in puro stile Harmont & Blaine.
 
With the Fall/Winter 2024 campaign “Living in Color,” Harmont&Blaine redefines the essence of the 
Mediterranean through creativity, innovation, and versatility -k ey elements that have always characterized 
the brand. The new winter collection is expressed through a visual language inspired by postmodern 
architecture reimagined by artificial intelligence and the most authentic essence of Mediterranean 
lifestyle. At the crossroads of art and technology, the exclusive images celebrate vibrancy and creativity 
through the lens of emotion and innovation, in true Harmont & Blaine style.
 
Con la campaña otoño/invierno 2024 “Vivir a Colores”, Harmont&Blaine redefine la esencia del 
Mediterráneo a través de la creatividad, la innovación y la versatilidad, elementos que siempre han 
caracterizado a la marca.La nueva colección invernal se expresa a través de un lenguaje visual inspirado 
en la arquitectura posmoderna reelaborada por la inteligencia artificial y la esencia más auténtica del 
estilo de vida mediterráneo. En la frontera entre arte y tecnología, las imágenes exclusivas celebran la 
vitalidad y la creatividad a través del filtro de la emoción y la innovación, en puro estilo Harmont & Blaine.

Vivere 
a colori
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Quiet 
elegance

06
Il rientro in città dopo le vacanze estive è accompagnato da un concetto di semplicità essenziale che 
pone l’accento sul comfort, sulla leggerezza e sulla praticità dei capi work&leisure. L’estro emerge dalla 
profondità e dalla purezza di colori chiari che rievocano i paesaggi del mediterraneo mantenendo un senso 
di continuità con l’estate: toni di beige, off-white, acquamarina e ottanio compongono una palette tenue 
e sofisticata, in un ritmo continuo di mix e accostamenti fluidi. Tra i capi must del guardaroba, la maglia 
merino in edizione limitata, dipinta a mano da artigiani italiani miscelando tutti i colori del pacchetto in un 
motivo di pennellate pittoriche dal tratto astratto e irregolare. 

The end of summer holidays coincides with the arrival of the back-to-the-city wardrobe, which revolves 
around key concepts of ease and essentiality, guiding the work&leisure garments towards elevated 
comfort, lightness and functionality. Flair emanates from pure, light colors that evoke the Mediterranean 
landscapes while maintaining a sense of continuity with summer: tones of beige, off-white, aquamarine 
and teal compose a soft and sophisticated palette, in a continuous rhythm of fluid combinations and 
juxtapositions. Among the season’s staples, the limited edition merino knit, hand-painted by Italian artisans 
by mixing all the colors of the palette to create a painterly abstract pattern with irregular brushstrokes.

El regreso a la ciudad después de las vacaciones de verano va acompañado de un concepto de 
simplicidad esencial que pone el énfasis en la comodidad, la ligereza y la practicidad de las prendas 
work&leisure. La creatividad emerge de la profundidad y la pureza de colores claros que evocan los 
paisajes del Mediterráneo, manteniendo un sentido de continuidad con el verano: tonos de beige, blanco 
roto, aguamarina y petróleo componen una paleta suave y sofisticada, en un ritmo continuo de mezclas 
y combinaciones fluidas. Entre las prendas imprescindibles del guardarropa, destaca el jersey de merino 
en edición limitada, pintado a mano por artesanos italianos, que mezclan todos los colores del conjunto 
en un motivo de pinceladas pictóricas de trazo abstracto e irregular.

1° delivery



A sinistra: La nuova collezione Harmont&Blaine si distingue per l’attenzione al benessere e alla praticità, perfettamente 
incarnati in questo look cool e confortevole. Ideale per un rientro in città all’insegna dello stile.

To the left: This new Harmont&Blaine collection stands out for its focus on well-being and practicality, perfectly 
embodied in this cool and comfortable look. Ideal for a stylish return to the city.

A la izquierda: La nueva colección de Harmont&Blaine se distingue por su enfoque en el bienestar y la practicidad, 
perfectamente representados en este look fresco y cómodo. Ideal para un regreso a la ciudad con estilo.

La camicia a righe spezzate, dai colori ispirati al quiet luxury, si abbina con la felpa in maglia a costa inglese per un look 
raffinato e distintivo. Un mix perfetto di eleganza e stile moderno!

The striped shirt, featuring colors inspired by quiet luxury, pairs with the ribbed knit sweatshirt for a refined and distinctive 
look. A perfect blend of elegance and modern style!

La camisa de rayas discontinuas, con colores inspirados en el “quiet luxury”, se combina con la sudadera de punto de 
canalé inglés para un look refinado y distintivo. ¡Una mezcla perfecta de elegancia y estilo moderno!



Harmont&Blaine esprime un’eleganza essenziale e urbana, reinterpretando le iconiche stampe a righe in modi sempre 
nuovi e creativi. Un’evoluzione che continua a riaffermare la loro unicità e riconoscibilità.

Harmont&Blaine embodies essential urban elegance, reinterpreting the iconic striped prints in ever new and creative 
ways. An evolution that continues to reaffirm their uniqueness and recognizability.

Harmont&Blaine expresa una elegancia esencial y urbana, reinterpretando los icónicos estampados a rayas de formas 
siempre nuevas y creativas. Una evolución que sigue reafirmando su unicidad y reconocimiento.

A sinistra: Il piumino iconico Harmont&Blaine, rivisitato in chiave moderna, è il must-have di ogni guardaroba invernale. 
Realizzato in tessuto tecnico con nylon opaco, termosaldature e dettagli in jacquard a costine, offre protezione ottimale 
contro vento e pioggia, senza rinunciare allo stile.

To the left: The iconic Harmont&Blaine down jacket, reinterpreted with a modern twist, is a must-have for every winter 
wardrobe. Made from technical fabric with matte nylon, heat-sealed seams, and ribbed jacquard details, it offers optimal 
protection against wind and rain without compromising on style.

A la izquierda: El icónico plumífero de Harmont&Blaine, reinterpretado en clave moderna, es un imprescindible en 
cualquier guardarropa de invierno. Confeccionado en tejido técnico con nylon mate, termosellado y detalles en jacquard 
de canalé, ofrece una protección óptima contra el viento y la lluvia, sin renunciar al estilo.



A sinistra: Un mix & match di lavorazioni pregiate in maglieria e tonalità ispirate al quiet luxury conferiscono a questi 
look un perfetto equilibrio tra eleganza e spirito sportivo.

To the left: A mix & match of fine knitwork and tones inspired by quiet luxury give these looks a perfect balance between 
elegance and a sporty spirit.

A la izquierda: Una combinación de tejidos de alta calidad en punto y tonos inspirados en el “quiet luxury” confiere a 
estos looks un equilibrio perfecto entre elegancia y espíritu deportivo.

La maglieria di Harmont&Blaine si distingue per le sue lavorazioni raffinate e le stampe meticolosamente curate, che 
aggiungono un tocco unico ad ogni look.

Harmont&Blaine’s knitwear stands out for its refined craftsmanship and meticulously curated prints, which add a unique 
touch to every look

El punto de Harmont&Blaine se distingue por sus acabados refinados y los estampados meticulosamente cuidados, que 
añaden un toque único a cada look.
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L’ispirazione del tema nasce dal lavoro di un’artista  noto per le opere visive realizzate applicando l’AI alla 
fotografia e infondendo una nuova giovinezza alle generazioni più mature. La sua visione ‘cool & colorful’ 
rivive nell’elaborazione dei pattern e delle grafiche distintive in una palette di nuance calde e solari come 
il giallo, l’ocra, il rosso e il rosa. Le righe iconiche del brand sono ricodificate sulle camicie prodotte in 
collaborazione con Albini, partner di lunga data che ha permesso di coniugare tecnologia e know-how 
italiano in un prodotto finito di grande valore e personalità. I motivi Argyle della maglieria sono ristilizzati in 
disegni futuristici dall’effetto pixellato. 

This theme draws its inspiration from the work of, a artist known for visual pieces that apply AI to photography 
to give a new youth to the old generation. His cool and colorful approach inspires new patterns and graphics 
rendered in a palette of warm, sunny hues such as yellow, ochre, red and pink. The brand’s iconic stripes are 
recoded on the shirts made in collaboration with Albini, a long-standing partner that has made it possible to 
merge technology and Italian know-how into a highly appealing and characterful product. Argyle patterns 
on knitwear are restyled as pixelated futuristic motifs, also seen on prints, polo shirt collars and the linings 
of women’s garments.

La inspiración del tema proviene del trabajo de un artista conocido por sus obras visuales, creadas aplicando 
la inteligencia artificial a la fotografía y aportando una nueva juventud a las generaciones más maduras. 
Su visión “cool & colorful” cobra vida en la elaboración de patrones y gráficos distintivos, con una paleta 
de tonos cálidos y soleados como el amarillo, el ocre, el rojo y el rosa. Las icónicas rayas de la marca se 
reinterpretan en las camisas, producidas en colaboración con Albini, un socio de larga data que ha permitido 
combinar tecnología y conocimiento italiano en un producto final de gran valor y personalidad. Los motivos 
Argyle de las prendas de punto se restilizan en diseños futuristas con un efecto pixelado.

2° delivery
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A sinistra: Questi pullover girocollo in lana e cotone, dallo spirito artistico, mettono in risalto una ricerca approfondita su 
colori e texture. I motivi astratti multicolor, curati nei minimi dettagli, aggiungono un tocco distintivo e creativo.

To the left: These crewneck sweaters in wool and cotton, with an artistic spirit, highlight a deep exploration of colors and 
textures. The multicolored abstract patterns, meticulously crafted, add a distinctive and creative touch.

A la izquierda: Estos jerseys de cuello redondo en lana y algodón, con un espíritu artístico, destacan por una profunda 
investigación de colores y texturas. Los motivos abstractos multicolor, cuidados en cada detalle, añaden un toque 
distintivo y creativo.

Il gilet reversibile a coste, comodo e versatile, è diventato un must-have del guardaroba, completando qualsiasi look. 
Perfetto se abbinato alle sciarpe in 100% lana dai toni caldi, ideali per affrontare le giornate invernali più rigide.

The ribbed reversible vest, comfortable and versatile, has become a wardrobe must-have, completing any look. Perfect 
when paired with our 100% wool scarves in warm tones, ideal for braving the coldest winter days.

El chaleco reversible de canalé, cómodo y versátil, se ha convertido en un imprescindible del guardarropa, completando 
cualquier look. Perfecto cuando se combina con bufandas de 100% lana en tonos cálidos, ideales para enfrentar los días 
invernales más fríos.



Layering mode on!

Il brand reinterpreta un futuro immaginario, integrando tecnologie all’avanguardia con gli scenari iconici della sua città natale. 
Pattern, fantasie e dettagli distintivi dominano questi look, con un’attenzione particolare all’argyle.

The brand reimagines an imagined future, integrating cutting-edge technologies with the iconic landscapes of its hometown. 
Patterns, prints, and distinctive details dominate these looks, with a special focus on argyle.

La marca reinterpreta un futuro imaginario, integrando tecnologías de vanguardia con los escenarios icónicos de su ciudad 
natal. Patrones, estampados y detalles distintivos dominan estos looks, con una atención especial al argyle.



Il focus è sulle giacche-camicie oversize in misto lana, confortevoli e dai colori caldi, ideali per completare un outfit 
perfetto per un lussuoso chalet di montagna.

The focus is on oversized shirt-jackets made from a wool blend, comfortable and in warm colors, ideal for completing a 
perfect outfit for a luxurious mountain chalet.

El enfoque está en las chaquetas-camisa oversize en mezcla de lana, cómodas y en tonos cálidos, ideales para completar 
un atuendo perfecto para un lujoso chalet de montaña.

A sinistra: Camicia realizzata con tessuti di altissima qualità, Albini. I codici vintage vengono reinterpretati attraverso 
l’intelligenza artificiale, creando una nuova e raffinata estetica.

To the left: shirt made from the highest quality fabrics, Albini. Vintage codes are reinterpreted through artificial intelligence, 
creating a new and refined aesthetic.

A la izquierda: Camisa confeccionada con tejidos de altísima calidad, Albini. Los códigos vintage se reinterpretan a través 
de la inteligencia artificial, creando una nueva y refinada estética.



Alta Quota

22
La collezione affronta la stagione inoltrata trasferendosi negli chalet ad alta quota e negli scenari di 
montagna da sempre affini allo spirito outdoor del brand. La palette diventa più concreta e decisa, con 
toni scuri di nero, grigio e verde intervallati dal bianco e dal turchese.
Protagonista del tema, la nuova capsule di piumini con volumi over e super-soft, modellati con un particolare 
tipo di nylon ripstop caratterizzato da una sfumatura titanio lucida e cangiante. Il tessuto giapponese, 
movimentato da una trapuntatura moderna e futuristica, è integrato con un’imbottitura 750gr in piuma 
d’oca in grado di proteggere e schermare dal freddo fino a una temperatura estrema di 20° sotto zero. 

True to the brand’s outdoor spirit, the collection envisions the full winter season in high-altitude chalets 
on mountain peaks. The palette becomes sharper and darker, with tones of black, grey and green mixed 
with white and turquoise.
The hero product is a new capsule of down jackets with super-soft oversized volumes, fashioned from a 
special ripstop nylon in a nuanced shade of shiny and iridescent titanium. The futuristic, modern quilting 
of this Japanese material is coupled with a 750g goose down filling that protects and shields from extreme 
temperatures of up to 20° Celsius below zero. 

La colección aborda la temporada avanzada trasladándose a los chalets en altitud y a los escenarios de 
montaña siempre afines al espíritu outdoor de la marca. La paleta se vuelve más concreta y decidida, con 
tonos oscuros de negro, gris y verde intercalados con blanco y turquesa.
Protagonista del tema, la nueva cápsula de plumíferos con volúmenes oversized y super-soft, moldeados 
con un tipo especial de nylon ripstop caracterizado por un acabado en titanio brillante y cambiante.
El tejido japonés, con un acolchado moderno y futurista, está integrado con un relleno de 750gr de plumón 
de ganso, capaz de proteger y resguardar del frío hasta una temperatura extrema de 20° bajo cero.

3° delivery



Jump into the new season with style!

La maglieria insieme al capospalla sono protagonisti di questa stagione. Questo girocollo in un caldo e confortevole mix 
di lana e cotone ha una performance di termo – regolazione, predominano colori freddi, ideale per le giornate invernali.

Knitwear, along with outerwear, are the stars of this season. This crew neck sweater, made from a warm and comfortable 
wool-cotton blend, features thermo-regulation performance and comes in cool colors, making it ideal for winter days.

El punto junto con el abrigo son protagonistas de esta temporada. Este jersey de cuello redondo, en una cálida y 
confortable mezcla de lana y algodón, ofrece una excelente termo-regulación, predominando los colores fríos, ideal para 
los días invernales.



A sinistra: Maglia in misto lana che si distingue per l’incontro di intrecci e filati diversi in un’unica composizione. Con i 
suoi colori freddi, è ideale per climi rigidi e si ispira alla montagna, offrendo una struttura termo-regolante per garantire 
il massimo del comfort.

To the left: A wool-blend sweater that stands out for its combination of different weaves and yarns in a single 
composition. With its cool colors, it is ideal for harsh climates and draws inspiration from the mountains, offering a 
thermo-regulating structure to ensure maximum comfort.

A la izquierda: Jersey en mezcla de lana que se distingue por la combinación de trenzados y hilos diversos en una sola 
composición. Con sus colores fríos, es ideal para climas severos y se inspira en la montaña, ofreciendo una estructura 
termo-reguladora para garantizar el máximo confort.

Jump into the new season with style!



Harmont&Blaine risponde alle esigenze di tutti estendendo la collezione di capispalla con il pacchetto Alta Quota, pensato 
per i climi più rigidi. Un esempio è il New Puffer in nylon stretch, con imbottitura in piuma di alta qualità e pratiche carry 
on straps, indossato dal modello a sinistra.

Harmont&Blaine meets everyone’s needs by expanding the outerwear collection with the Alta Quota package, designed 
for colder climates. An example is the New Puffer in stretch nylon, with high quality down padding  and practical carry-on 
straps, worn by the model on the left.

Harmont&Blaine responde a las necesidades de todos ampliando la colección de abrigos con el paquete Alta Cota, 
diseñado para los climas más fríos. Un ejemplo es el New Puffer en nylon elástico, con relleno de plumón de alta calidad 
y prácticas correas para llevar, que lleva el modelo a la izquierda.

Jump into the new season with style!
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Il brand reimmagina un futuro in cui la tecnologia di ultima generazione si fonde con gli scenari iconici 
della sua città natale. Codici vintage sono stati reinterpretati attraverso l’intelligenza artificiale, dando vita 
a una nuova estetica contemporanea. Questo progetto trasversale, dedicato sia all’uomo che alla donna, 
è realizzato con tessuti di altissima qualità, titolo 100 di Albini. L’intelligenza artificiale ha inoltre contribuito 
alla creazione di pattern esclusivi, accompagnati da un’etichetta dedicata, a sottolineare l’unicità di questa 
collezione.

The brand envisions a future where cutting-edge technology blends with the iconic landscapes of its 
hometown. Vintage codes have been reinterpreted through artificial intelligence, giving rise to a new 
contemporary aesthetic. This cross-gender project, designed for both men and women, is crafted 
using the finest Albini fabrics. Artificial intelligence has also played a role in creating exclusive patterns, 
accompanied by a dedicated label to highlight the uniqueness of this collection.

La marca reimagina un futuro en el que la tecnología de última generación se fusiona con los escenarios 
icónicos de su ciudad natal. Los códigos vintage se han reinterpretado a través de la inteligencia artificial, 
dando lugar a una nueva estética contemporánea. Este proyecto transversal, dedicado tanto al hombre 
como a la mujer, está realizado con tejidos de altísima calidad, título 100 de Albini. La inteligencia artificial 
también ha contribuido a la creación de patrones exclusivos, acompañados de una etiqueta dedicada, 
para subrayar la unicidad de esta colección.

Artificial 
Intelligence

2° delivery
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La collezione FW24 presenta un’ampia gamma di filati, lavorazioni e fantasie, che spaziano dal cotone 
transeasonal al misto alpaca. La maglieria si distingue per grafiche all-over e disegni geometrici, realizzati 
con un mix di punti diversi. Tra i protagonisti, i motivi color block – un segno distintivo del brand – le 
lavorazioni degradé a nido d’ape, gli jacquard herringbone dai colori brillanti e i nuovi pattern con micro-
triangoli effetto 3D.

The FW24 collection features a wide range of yarns, techniques, and patterns, spanning from transseasonal 
cotton to alpaca blends. The knitwear stands out with all-over graphics and geometric designs, created 
with a mix of different stitches. Key elements include color block patterns—a signature of the brand—
honeycomb gradient textures, bright-colored herringbone jacquards, and new patterns with micro-
triangles for a 3D effect.

La colección FW24 presenta una amplia gama de hilos, acabados y estampados, que van desde el algodón 
transeasonal hasta la mezcla de alpaca. El punto se distingue por gráficos de todo el over y diseños 
geométricos, realizados con una mezcla de puntos diferentes. Entre los protagonistas, se encuentran los 
motivos color block – una marca distintiva de la marca – los acabados degradé en panal, los jacquard 
herringbone en colores brillantes y los nuevos patrones con micro-triángulos con efecto 3D.

Contemporary 
Geometries 

2° delivery
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Harmont&Blaine: Una Capsule Unica Dedicata ai Nostri Amici a Quattro Zampe 
Per la prima volta, Harmont&Blaine lancia una capsule collection speciale dedicata ai nostri amati amici 
a quattro zampe, l’iconico simbolo del marchio. Con un’attenzione crescente al benessere degli animali 
e alla loro tutela, così come alla protezione delle persone e del pianeta, il brand continua a sviluppare 
progetti su misura sempre più frequenti e di grande impatto. La collezione FW24 include quindi la capsule 
collection “MY DOG & I”, che offre un set di maglie coordinate in misto lana e cashmere, disponibili sia 
in versione girocollo che a collo alto, pensate per il padrone e il suo fedele compagno a quattro zampe. 

Harmont&Blaine: A Unique Capsule Dedicated to Our Four-Legged Friends
For the first time, Harmont&Blaine is launching a special capsule collection dedicated to our beloved four-
legged friends, the iconic symbol of the brand. With a growing focus on animal welfare and protection, 
as well as on safeguarding people and the planet, the brand continues to develop increasingly frequent 
and impactful bespoke projects. The FW24 collection thus includes the ‘MY DOG & I’ capsule collection, 
which offers a set of coordinated sweaters in a wool and cashmere blend, available in both crew neck and 
turtleneck versions, designed for the owner and their loyal four-legged companion.

Harmont&Blaine: Una cápsula única dedicada a nuestros amigos de cuatro patas
Por primera vez, Harmont & Blaine lanza una cápsula especial dedicada a nuestros amados amigos de 
cuatro patas, el símbolo icónico de la marca. Con una creciente atención al bienestar de los animales y 
su protección, así como a la protección de las personas y del planeta, la marca continúa desarrollando 
proyectos a medida cada vez más frecuentes y de gran impacto.
La colección FW24 incluye, por lo tanto, la cápsula “MY DOG & I”, que ofrece un conjunto de jerseys 
coordinados en mezcla de lana y cashmere, disponibles tanto en versión de cuello redondo como en 
cuello alto, diseñados para el dueño y su fiel compañero de cuatro patas.

2° delivery

My dog & I



La nuova capsule di maglieria dedicata a questo progetto di My dog & I, si abbina benissimo con le nostre iconiche 
cardigan jacket, in jersey e lana con all’interno stampe di collezione. 

The new knitwear capsule dedicated to the My Dog & I project pairs perfectly with our iconic cardigan jackets, made of 
jersey and wool with collection prints inside.

La nueva cápsula de punto dedicada a este proyecto de My Dog & I combina perfectamente con nuestros icónicos 
cardigan jackets, en jersey y lana, con estampados de la colección en su interior.
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In questa collezione, la sostenibilità rimane un principio fondamentale che ispira il cammino di 
Harmont&Blaine, fondendo la creatività del brand con il suo impegno per la protezione dell’ambiente e 
delle sue risorse naturali. Innovazione ed eccellenza si concentrano sulla circolarità, trasformando le fibre 
di scarto in nuovi materiali attraverso un avanzato processo di riciclo.

In this collection, sustainability remains a core principle that inspires Harmont&Blaine’s journey, blending 
the brand’s creativity with its commitment to environmental protection and natural resource preservation. 
Innovation and excellence focus on circularity, transforming waste fibers into new materials through an 
advanced recycling process.

En esta colección, la sostenibilidad sigue siendo un principio fundamental que inspira el camino de 
Harmont&Blaine, fusionando la creatividad de la marca con su compromiso con la protección del 
medio ambiente y sus recursos naturales. La innovación y la excelencia se centran en la circularidad, 
transformando las fibras de desecho en nuevos materiales a través de un avanzado proceso de reciclaje.

Sustainability

Il capospalla smanicato imbottito in eco down certificato Fellex, offre la stessa termicità e leggerezza del piumino tradizionale. 
Il Fellex è prodotto con materiali a basso impatto ambientale, garantendo comfort e sostenibilità in un unico capo.

The sleeveless outerwear, padded with Fellex-certified eco down, provides the same warmth and lightness as traditional 
down jackets. Fellex is produced from eco-friendly materials, offering both comfort and sustainability in one piece.

La prenda exterior sin mangas, acolchada con eco down certificado por Fellex, ofrece la misma calidez y ligereza que una 
chaqueta de plumas tradicional. Fellex está hecho con materiales de bajo impacto ambiental, garantizando comodidad y 
sostenibilidad en una sola prenda.



A destra: La nuova sneaker eco-rock presenta un fondo effetto roccia realizzato grazie al riuso e al ricondizionamento di 
suole di scarto e in disuso. 

To the right: The new eco-rock sneaker features a rock-effect sole produced with reconditioned offcuts and disused soles.

A la derecha: La nueva sneaker eco-rock presenta una suela con efecto rocoso, realizada gracias al reutilizo y 
acondicionamiento de suelas desechadas y en desuso.

I protagonisti di queste immagini sono tutti capi a basso impatto ambientale, come questo denim chiamato ‘Studio’, 
caratterizzato da un lavaggio RAW. Questo processo avviene a secco, senza utilizzo di acqua, utilizzando solo il 
fissaggio del colore.

The protagonists of these images are all low environmental impact garments, such as this denim called ‘Studio’, 
characterized by a RAW wash. This process is done dry, without the use of water, relying solely on color fixing.

Los protagonistas de estas imágenes son todas prendas de bajo impacto ambiental, como este denim llamado ‘Studio’, 
caracterizado por un lavado RAW. Este proceso se realiza en seco, sin el uso de agua, utilizando solo la fijación del color.
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Ogni look vuole la sua scarpa, questo si sa: aggiungi un tocco di stile abbinando le  scarpe Harmont&Blaine  
al tuo outfit! Le  sneakers  sono la scelta giusta per le uscite informali, adatte anche alle lunghe camminate 
in città: dal modello classico bianco in ecopelle al raffinato in camoscioo pelle e tessuto, sono ideali per 
chi vuole essere elegante e non rinunciare alla comodità. 

Every look needs the right shoe, we all know that: team a pair of Harmont&Blaine shoes with your outfit 
to bring a touch of style! Sneakers are the perfect option for informal outings or long walks through town: 
from a classic, white faux-leather shoe to refined suede or leather and fabric pairs, these are ideal for 
those who seek elegant style without compromising on comfort.

Cada look requiere su zapato, eso es sabido: ¡añade un toque de estilo combinando los zapatos 
Harmont&Blaine con tu outfit! Las sneakers son la elección adecuada para salidas informales, también 
aptas para largas caminatas en la ciudad: desde el modelo clásico blanco en ecolona hasta el refinado 
en ante y piel con tejido, son ideales para quienes quieren estar elegantes sin renunciar a la comodidad.

Shoes



I contrasti di colore e materiali di queste sneakers mostrano tutta la sperimentazione di Harmont&Blaine. Inserti in rete 
sulla tomaia e sulla punta, flessibili e traspiranti, si alternano ad applicazioni in pelle e pelle scamosciata, per un risultato 
all’insegna della vitalità e della praticità. 

The color and fabric of this sneaker show all the experimentation of Harmont&Blaine. Mesh inserts on the upper and toe, 
flexible and breathable, alternate with leather and suede applications, for a result characterized by vitality and practicality.

Los contrastes de color y materiales de estas sneakers muestran toda la experimentación de Harmont&Blaine. Los 
insertos de malla en el empeine y en la punta, flexibles y transpirables, se alternan con aplicaciones en piel y ante, para 
un resultado que destaca por su vitalidad y practicidad.
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Per questa stagione l’inspirazione della collezione Harmont&Blaine Junior parte da lontano, precisamente 
dal Giappone. Esiste infatti una città dalI’aItro capo del mondo alla quale la natura ha conferito Io stesso 
paesaggio di Napoli. Si chiama Kagoshima e, proprio come la città partenopea, è caratterizzata dal 
maestoso vulcano che incornicia le acque calme del suo golfo. Via libera quindi a tutti quei codici estetici 
tipici della cultura orientale: completi che ricordano le divise scolastiche rielaborate in chiave trendy, 
capispalla e maglieria super colorata come nei fumetti manga, fino a tessuti gessati e i pantaloni con le 
pinces, che strizzano l’occhio alla tendenza genderless.

This season the inspiration for Harmont&Blaine Junior collection comes from far away, precisely from 
Japan. In fact, there is a city at the other end of the world to which nature has given the same landscape 
as Naples. It is called Kagoshima and, just like the Neapolitan city, it is characterized by a majestic volcano 
that frames the calm waters of its gulf. Green light therefore for all those aesthetic codes typical of oriental 
culture: suits that recall school uniforms reworked in a trendy way, super-coloured outerwear and knitwear 
as in manga comics, up to pinstriped fabrics and trousers with pleats, which wink at genderless trend.

Para esta temporada, la inspiración de la colección Harmont&Blaine Junior proviene de lejos, 
específicamente de Japón. Existe una ciudad en el otro extremo del mundo a la que la naturaleza ha 
otorgado el mismo paisaje que Nápoles. Se llama Kagoshima y, al igual que la ciudad napolitana, está 
caracterizada por el majestuoso volcán que enmarca las aguas tranquilas de su golfo. Así que, se da 
rienda suelta a todos esos códigos estéticos típicos de la cultura oriental: conjuntos que recuerdan a los 
uniformes escolares reinterpretados de manera moderna, abrigos y punto súper colorido como en los 
cómics manga, hasta tejidos a rayas y pantalones con pinzas, que hacen guiños a la tendencia genderless.

Junior
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Page 8
T-shirt: IDM243021771-100
SHIRT: CRM026013017M-210
Trousers: WXM063053022-210
Knit: HRM708031036-100
Hat: N0M109053336-706

Page 16
Knit: HRM660030788-801
Shirt: CRM001012924M-801 
Trousers: WRM002053021-588
Outerwear: K0M2350406081-532
Scarf: S0M162082788-307

Page 17
Man Left
Knit: HRM662030281-841
Gilet: K0M1760403321-559
Scarf: S0M161031030-532 

Man Right
Blazer: VRM088060609-905
Hat: N0M102053337-905
Scarf: S0M159031031-801

Page 21
Knit: HRM673030749-636
T-shirt: INM001021055-530
Outerwear: K0M241060604-675
Hat: N0M102053337-905

Page 19
Knit: HRM655030788-703
Knit: HRM689031033-307
Shirt: CRM061012931M-801
Trousers: WXM063059481C00-804
Outerwear: K0M2310406101-588
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Page 10
Knit: HRM681031018-841
Outerwear: K0M2270406121-703
Hat: N0M109053336-706

Page 18
Man
Shirt: CCM001012979N-588

Woman
Outerwear: K0MD300403531-530
Knit: H0MD25031019-836
Denim: W0MD10059450-804
Bag: H3EPWH880012

Page 15
Man
Knit: HRM694030277-559
Shirt: CRM001012926M-407
Trousers: WXM063053394-588
Outerwear: P0M038085175-999

Woman
Blazer: V0MD41053405-533
Trosers: W0MD12053405-533
Knit: H0MD31030281-841
Scarf: S0MD86082793-099
Hat: N0MD24030982-506

Page 7
Man
Knit: HRM687030478-841
T-Shirt: IDM243021771-213
Trousers: WXM063053022-210
Letaher Jacket: P0M034085175T-703 

Woman
Knit: H0MDO2030982-210
Polo: L0MDA8021271-104
Trousers: W0MDA6053405-674
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Page 12
Man Right
Knit: HRM705031046-100
Shirt: CRM011012936B-100 
Trousers: WXM063053394-675

Man Left
Trousers: WRM002053021-213
Outerwear: K0M2270406121-703
Knit: HRM681031018-841

Page 13
Dress: A0MD11013021-210
Knit: H0MD23031022F-210
Bag: H3EPWH890072

Page 11
Knit: H0MDO2030982-210
Polo: L0MDA8021271-104
Trousers: W0MDA6053405-674

Page 20
Shirt: CRM001012925M-801 
Polo: LRM397021109-532
Trousers: WNM371053399-801
Outerwear: K0M2350406081-636
Hat: N0M102053337-846
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Page 24
Woman
Knit: H0MD18031009-100
Shirt: C0MDD7013031-999
Outerwear: P0MD10085086-999
Skirt: X0MD46053419-999
Bag: H3EPWH870022

Page 25
Knit: HRM703031029-811
Shirt: CRM001011309M-801
Blazer: VRM089060601-801
Hat: N0M102053337-905

Page 33
Woman 
Knit: H0MD30030281-913
Trousers: W0MD39053402-999
Bag: H3EPWH890012

Man 
Knit: HRM655030788-703
Shirt: CRM061012931M-801
Trousers: WXM063059481C00-804

Page 37
Knit: HRM658030281-913
Denim: WNM069059471C00-804
Blazer: VRM094060603-905
Hat: N0M108031030-675
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Page 26 
Knit: HRM702031029-675
Shirt: CRM043011760M-674

Page 35
Man
Knit: HRM658030281-913
Trousers: WNM300053316-307

Woman
Knit: H0MD30030281-913
Trousers: W0MDA2052949-588

Page 31
Shirt: CRM001012924M-801
Denim: WNM071059471A02-804

Page 23
Man Left
Knit: HRM710030749-999
Shirt: CRM063012956M-841
Trousers: WRM300053022-801
Scarf: S0M162082788-857

Man Right
Shirt: CRM001012926M-836
Denim: WRM001059482B97-804
Outerwear: K0M2300406111-846
Scarf: S0M160031032-801
Hat: N0M107031032-801
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Page 28
Man
Knit: HRM396031035-836
Outerwear: K0M2310406101-801
Outerwear: K0M2370403322-841
Hat: N0M102053337-905
Scarf: S0M162082788-857

Woman
Blazer: V0MD38053407-999
Trousers: W0MD11053407-999
Knit: I0MD87021774-846
Hat: N0MD25040609-999
Outerwear: K0MD370606090-999

Page 29
Knit: HRM580030646-801
Shirt: CRM001011309M-804
Outerwear: K0M1870405351-675
Hat: N0M109053336-675

Page 36
Knit: HRM662030281-841

F/W 2024
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Page 41
Denim: WXM063059481C00-804

42 -  43

Page 39
Knit: HRM001030478-307
Shirt: CRM011007634B-100
Outerwear: K0M2090405862-675
Hat: N0M109053336-706
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